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Garantía legal y contractual

Su producto FOXBOX está respaldado por una garantía 
contractual de seis (6) meses a partir de la fecha de compra, 
que cubre exclusivamente defectos de fabricación o 
funcionamiento original, siempre que haya sido utilizado en 
condiciones normales y de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

Esta garantía contractual se otorga sin perjuicio de los 
derechos mínimos que la legislación de protección al 
consumidor del país de compra reconoce al consumidor. 
Cuando dicha normativa establezca un plazo mayor o 
condiciones más favorables, éstas prevalecerán sobre el 
presente texto.

Para hacer valer la garantía, el consumidor deberá presentar: 
1) Producto, 2) Comprobante de compra (factura o ticket) y 3) 
Embalaje original.

Información Regional: Para conocer el plazo especí�co 
de la garantía en su país y la información de contacto del 
representante local, por favor visite nuestro sitio web en 
www.foxbox.com.ar/garantia

Responsable de la garantía en Latinoamérica

Bizbox S.A.S. – CUIT 30-71589323-8
Dirección: Andrés María Ampere 6150, Ciudad de Córdoba, 
Argentina
Correo: atencionalcliente@foxbox.com.ar

Centros de servicio y condiciones ampliadas en 
www.foxbox.com.ar/garantia
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Medidas de seguridad importante

Lea esta información importante detenidamente antes 
de utilizar el aparato y guárdela para consultarla en el 
futuro.

1.  Antes de enchufar la cafetera, veri�que que el    
 voltaje de la toma de corriente coincida con el    
 especi�cado en el aparato.
2.  Este producto cuenta con protección de puesta a   
 tierra. Asegúrese de que la instalación eléctrica de   
 su hogar cuente con una correcta puesta a tierra.
3.  Mantenga la cafetera fuera del alcance de los niños   
 mientras esté en funcionamiento.
4.  Para evitar riesgos de descarga eléctrica o incendio,   
 no sumerja el cable de alimentación ni el enchufe en   
 agua u otros líquidos. Evite doblar, estirar o aplastar   
 el cable, y no coloque objetos pesados sobre él.
5.  Antes del primer uso, se recomienda realizar dos   
 ciclos de preparación solo con agua para eliminar   
 posibles olores residuales de fábrica.
6.  Desenchufe la cafetera de la corriente antes de    
 limpiarla o cuando no esté en uso. Espere a que se   
 enfríe completamente antes de proceder con la    
 limpieza.
7.  No utilice la cafetera en ambientes con temperaturas   
 extremas, humedad excesiva o campos magnéticos   
 elevados. No lo coloque sobre super�cies calientes ni   
 cerca de fuentes de calor, como hornallas o     
 electrodomésticos en funcionamiento.
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8. Si el cable de alimentación o el enchufe están   
 dañados, no utilice la cafetera.
9. Utilice únicamente los accesorios provistos por el   
 fabricante.
10. Esta cafetera ha sido diseñada exclusivamente para   
 la preparación de café. No la utilice con otros �nes.
11. Evite que el cable de alimentación entre en    
 contacto con super�cies calientes de la cafetera.
12. No toque las partes calientes de la cafetera durante   
 su funcionamiento para evitar quemaduras.
13. Realice una limpieza y mantenimiento periódicos de   
 la cafetera y sus accesorios para garantizar la   
 calidad del café y prolongar su vida útil.
14. No mueva ni desenchufe la cafetera mientras está   
 en funcionamiento.
15. No encienda la cafetera si el depósito de agua está   
 vacío.
16. No sumerja la cafetera, el cable ni el enchufe en   
 agua u otros líquidos para su limpieza.
17. No utilice la cafetera en exteriores.
18. Esta cafetera está diseñada únicamente para uso   
 doméstico. No la utilice con �nes comerciales o   
 industriales.
19. Durante y después del uso, tenga en cuenta que la   
 super�cie del elemento calefactor puede    
 permanecer  caliente y provocar quemaduras en   
 caso de contacto  directo.
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20. No utilice la cafetera dentro de un mueble cerrado   
 mientras está en funcionamiento.
21. Los niños deben ser supervisados para asegurarse   
 de que no jueguen con la cafetera. 
22. La limpieza y el mantenimiento del aparato no   
 deben ser realizados por niños. Mantenga la   
 cafetera y su cable fuera del alcance de niños   
 menores de 8 años.
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1. Tanque de agua desmontable: 
 Depósito extraíble que permite cargar agua de manera   
 sencilla y facilita su limpieza.

2. Panel de control: 
 Super�cie con botones y pantalla digital para     
 seleccionar funciones y ajustar la con�guración de la   
 cafetera.

3. Tapa de salida de aire: 
 Permite la ventilación del aparato, evitando      
 acumulaciones de calor.

4. Tapa del contenedor de granos de café: 
 Cubre y protege los granos de café almacenados en la   
 cafetera.

5. Contenedor de granos de café: 
 Depósito destinado a almacenar los granos de café   
 antes de ser molidos.

6. Perilla de ajuste de molienda (grueso o �no):   
 Permite seleccionar el nivel de molienda del café según   
 la preferencia del usuario.

7. Cable de alimentación desmontable: 
 Facilita la conexión a la corriente eléctrica y permite  un   
 almacenamiento más cómodo.

8. Bandeja de goteo: 
 Recoge los residuos líquidos para evitar derrames en la   
 super�cie donde se encuentra la cafetera.

9. Caja de residuos: 
 Contenedor donde se almacenan los restos de café 
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10. Bandeja de café usado:
 Espacio donde se depositan los restos de café después   
 de la extracción.

11. Tapa de salida de café: 
 Protege y dirige la salida del café servido en la taza   
 o recipiente.

12. Salida de café desmontable: 
 Boquilla por donde se dispensa el café preparado,   
 removible para facilitar su limpieza.

13. Tanque de leche desmontable: 
 Depósito destinado a almacenar la leche para la   
 preparación de bebidas con espuma o café con leche.

14. Calentador de tazas

6
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Modo de uso

Ubicación y preparación del tanque de agua

1. Coloque la cafetera sobre una super�cie horizontal,    
 estable y resistente al calor.

2. Retire el tanque de agua y llénelo con agua potable a    
 temperatura ambiente, sin superar el nivel máximo    
 indicado.

3. Inserte nuevamente el tanque de agua en la máquina,   
 asegurándose de mantenerlo en dirección horizontal al   
 retirarlo e insertarlo. Presione suavemente hacia abajo   
 para que la válvula del tanque encaje correctamente con   
 la base de la cafetera.

Instalación de los accesorios

4. Coloque la salida de café en su posición correspondiente.

5. Inserte la bandeja de goteo, el tapete para tazas y la    
 bandeja de residuos en sus compartimentos respectivos.

6. Coloque el tanque de leche en su sitio asegurándose de   
 que esté bien encajado.

Encendido y carga de granos de café

7. Conecte la cafetera a la corriente eléctrica.

8. Abra la tapa del contenedor de granos de café.

9. Llene el contenedor con la cantidad adecuada de granos 
de café.
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Encendido y precalentamiento

10. Presione el botón de encendido.

11. La cafetera realizará una autoprueba y entrará en modo   
 de precalentamiento.

12. Una vez �nalizado el precalentamiento, todos los    
 indicadores se encenderán y la máquina quedará en   
 modo de espera.

Preparación del café

13. En modo de espera, presione el botón del tipo de café   
 deseado.

14. La cafetera molerá automáticamente los granos,    
 activará el sistema de preparación y la bomba de agua, y   
 comenzará la preparación del café.

15. Una vez �nalizada la preparación, el sistema se reiniciará   
 automáticamente y los indicadores permanecerán    
 encendidos para la siguiente preparación.

Limpieza 

16.  Para realizar la limpieza, presione el botón de limpieza   
 según sus necesidades.

Nota:Se recomienda limpiar la máquina periódicamente para   
 garantizar su buen funcionamiento y la calidad del café.
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Panel de control 

1.   Botón de encendido

2.  Una medida de café                  
       Espresso

3.  Una medida de Capuccino

4. Una medida de Latte

5.  Una medida de espuma 
       de leche 

6.  Americano 

7.  Indicadores de progreso de    
       preparación del Americano 

8.  Dos medidas de café               
       Espresso 

9.  Dos medidas de Capuccino

10.Dos medidas de Latte

11. Dos medidas de espuma de   
 leche 

12. Limpieza y Descalci�cación

13. Botón de ajuste de    
 volumen de café 

14. Botón de ajuste de    
 volumen de leche 

15. Indicador de escasez de   
 agua 

16. Indicador de falta de    
 granos de café 

17. Indicador de recordatorio   
 de instalación del tanque   
 de leche 

18. Indicador de recordatorio   
 de bandeja de residuos
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Funciones del panel de control

Botón de encendido

1. Al presionar este botón, la cafetera realizará una   
 autoveri�cación y comenzará el proceso de     
 precalentamiento.

2. Durante el precalentamiento, es posible ajustar la   
 cantidad de café y la cantidad de leche utilizando los   
 botones correspondientes, según la preferencia del   
 usuario.

Selección de café

3. Una vez �nalizado el precalentamiento, la cafetera   
 entrará en modo de espera.

4. Para preparar café, presione el botón del tipo de café   
 deseado. La cafetera iniciará automáticamente el   
 proceso de preparación.

5. Durante la preparación, el indicador del botón    
 correspondiente permanecerá encendido.

6. Una vez �nalizada la preparación, todos los     
 indicadores se encenderán nuevamente y la máquina   
 regresará al modo de espera, lista para el próximo   
 uso.
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Programas preestablecidos
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(Una medida de café Espresso)
Café corto y concentrado 

(Dos medidas de café Espresso)
Doble espresso, más intenso

30 ml de café
40 ml de café
50 ml de café

Espresso 1

Espresso 2

30 ml de café + 130ml de agua

Americano

Temperatura del café: 70-85° 

60 ml de café
70 ml de café
80 ml de café

(Una medida de americano)
Café suave con agua caliente

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3: 

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3: 
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(Una medida de cappuccino)
Espresso con leche caliente y espuma

(Dos medidas de cappuccino)
Doble cappuccino con más café y leche

(Una medida de latte)
Café con más leche y menos espuma

(Dos medidas de latte)
Doble latte con más cantidad 

70 ml leche
85 ml leche
100 ml leche

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3:

50ml café
60ml café
70ml café

Cappuccino 1

Latte 1

Latte 2

Cappuccino 2

Temperatura del café: 70-85° /  leche: 50-70°

Temperatura del café: 70-85° /  leche: 50-70°

115ml leche
130 ml leche
145 ml leche

80ml café
90ml café
100ml café

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3:

50 ml café
60 ml café
70 ml café

70ml leche
85ml leche
100ml leche

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3: 

80ml café
90 ml café
100ml café

115ml leche 
130ml leche
145ml leche

Nivel 1: 
Nivel 2: 
Nivel 3:
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(Una medida de cappuccino)
Espresso con leche caliente y espuma

(Una medida de cappuccino)
Espresso con leche caliente y espuma

Espumador 1

Espumador 2

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3: 

Nivel 1: 
Nivel 2:
Nivel 3: 

70ml leche
85ml leche
100ml leche

Temperatura de la leche: 50-70°

115ml leche 
130ml leche
145ml leche

Especi�caciones técnicas

Potencia (watts): 1350W
Presión: 15 Bars
Capacidad del tanque de agua: 1.5lts
Niveles de molienda del grano de café: Perilla continua: 
desde molienda gruesa a molienda �na.
Capacidad para granos de café: 330g
Depósito para leche: 300ml
Calentador de taza: Sí
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Cuándo se inicia y cómo veri�carlo

1. La descalci�cación se activa automáticamente después   
 de 150 preparaciones de café

2. Los indicadores del botón de encendido y del botón de   
 limpieza parpadearán alternadamente.

Proceso de descalci�cación

1. Agregue 10 g de agente descalci�cador en el tanque   
 de agua y luego llénelo con agua potable hasta la   
 marca "MAX". 

2. Presione el botón de limpieza para iniciar la descalci�ca- 
 ción y coloque una taza grande debajo de la salida de   
 agua.

3. Durante el proceso, el indicador del botón de limpieza   
 parpadeará.

4. La máquina realizará el precalentamiento y la bomba de   
 agua se activará automáticamente.

5. Una vez �nalizada la descalci�cación, la máquina     
 regresará al modo de espera y el contador de      
 preparaciones se reiniciará.

Aviso: Si la máquina solicita descalci�cación (indicadores   
   parpadeando), aún se pueden preparar 5 cafés más.   
   Luego de estas preparaciones, será obligatorio   
   ejecutar la limpieza para restaurar el funciona-
   miento normal.

Modo de descalci�cación
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Mantenimiento y limpieza

Limpieza del tanque de agua

1. Extraiga el tanque de agua de manera horizontal.
2. Limpie el tanque de agua una vez por semana con un   
 detergente suave. Enjuáguelo y séquelo bien. No lo   
 lave en el lavavajillas.

Limpieza de la bandeja de agua, la bandeja de 
residuos y la salida de café

3. Cuando la cafetera haya realizado 8 preparaciones, el   
 indicador de bandeja de residuos llena parpadeará,    
 indicando que debe vaciar los posos de café usados.
4. Extraiga la bandeja de agua y la bandeja de residuos,   
 vacíe el agua acumulada en la bandeja de goteo (una   
 pequeña cantidad de agua es normal) y elimine los    
 posos de café. Limpie ambas bandejas y vuelva a    
 colocarlas correctamente; el indicador permanecerá   
 encendido hasta completar la instalación.
5. Antes del próximo uso de la cafetera, retire la salida de   
 café y límpiela.

Limpieza del exterior de la cafetera

6. Apague y desconecte la cafetera antes de limpiar su   
 exterior.
7. Limpie el exterior con un paño húmedo o una esponja   
 de limpieza.

Aviso:  No utilice alcohol ni limpiadores con solventes.   
   No sumerja la cafetera
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Solución de problemas frecuentes

Problema

No sale café molido

El tubo conductor 
del café en polvo 
se bloquea

La bandeja de 
goteo no se puede 
extraer

Después de un tiempo prolongado de uso de la 
máquina, se acumulan residuos de café en polvo 
en el conducto del café. En el modo de espera, 
seleccione cualquier botón de función de café, 
ajuste la perilla de ajuste de molienda a la escala 
máxima, hasta que el café en polvo salga sin 
obstáculos, y luego ajuste a la posición de 
grosor adecuada.

Como la máquina se usa durante mucho tiempo, 
el conducto del café se puede encontrar en un 
estado húmedo, y el café se acumula después 
de un tiempo prolongado, lo que eventualmente 
conduce a la obstrucción del conducto del café. 
Se recomienda abrir la tapa de salida de aire y 
limpiar el conducto del café con un cepillo de 
limpieza.

Abra la tapa de salida de aire y mire hacia abajo 
desde la posición del conducto del café para ver 
si puede ver la malla de acero inoxidable. Si no 
puede verla, signi�ca que el núcleo de 
preparación no se ha reiniciado completamente 
a la posición correcta. En este momento, la 
bandeja de goteo no se puede extraer. Luego, 
debe apagar la máquina y presionar el botón de 
encendido nuevamente. Espere a que el núcleo 
de preparación complete una autoprueba 
automáticamente. Después de eso, la bandeja 
de goteo se puede extraer.

Solución
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Información de contacto

Instagram: @foxbox.ok

Sitio Web: foxbox.com.ar

Atención al cliente: +549 351-307-0743

El núcleo de 
preparación se 
desliza

Cuando la máquina está funcionando, se 
escucha un ruido evidente de "tick tick", lo que 
indica que los componentes internos son 
anormales. Debe enviarse de vuelta al centro de 
mantenimiento para un mantenimiento 
profesional.

Problema

Hay granos de café 
dentro del 
contenedor de 
granos, pero el 
indicador de falta 
de granos de café 
sigue 
parpadeando.

Los granos de café pueden estar húmedos; es 
necesario ajustar la perilla de ajuste de 
molienda a la escala máxima y luego ejecutar la 
función de preparación al menos 5 veces para 
moler el resto del grano de café. Luego, ajuste la 
perilla de ajuste de molienda a la escala de 
grosor de café en polvo deseada (debe 
ajustarse durante el proceso de molienda).

Solución
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No tire el artefacto con la basura doméstica normal 
cuando esté agotado, sino entréguelo en un punto de 
recogida o�cial para su reciclaje. De este modo, 
contribuirá a preservar el medio ambiente. 

Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana derivados de la eliminación incontrolada 
de residuos, recíclelo de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales.

Medio Ambiente

ECOBOX
RESPETUOSOS CON EL MEDIO AMBIENTE

RECICLABLE MENOS PLÁSTICO

TINTAS A BASE
DE SOJA

CARTÓN 
BIODEGRADABLE

MENOS ÁREA
IMPRESA
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Important safety precautions

Read this important information carefully before using 
the appliance and save it for future reference.

1.  Before plugging in the brewer, verify that the    
 voltage of the outlet matches the voltage      
 speci�ed on the appliance.
2.  This product has grounding protection. Make sure   
 that the electrical installation in your home is    
 properly grounded.
3.  Keep the co�ee maker out of the reach of children   
 while it is in operation.
4.  To avoid the risk of electric shock or �re, do not    
 immerse the power cord or plug in water or other   
 liquids. Avoid bending, stretching or crushing the   
 cord, and do not place heavy objects on it.
5.  Before the �rst use, it is recommended to perform   
 two brewing cycles with water only to eliminate    
 possible residual odors from the factory.
6.  Unplug the brewer from the power supply before   
 cleaning or when not in use. Wait for it to cool    
 completely before cleaning.
7.  Do not use the co�ee maker in environments with   
 extreme temperatures, excessive humidity or high   
 magnetic �elds. Do not place it on hot surfaces or   
 near heat sources such as stoves or operating    
 appliances.
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8. If the power cord or the plug is damaged, do not use   
 the co�ee maker.
9. Use only the accessories provided by the    
 manufacturer.
10. This co�ee maker has been designed exclusively   
 for the preparation of co�ee. Do not use it for other   
 purposes.
11. Do not allow the power cord to come in contact with   
 hot surfaces of the co�ee brewer.
12. Do not touch the hot parts of the co�ee maker   
 during its operation to avoid burns.
13. Carry out periodic cleaning and maintenance of the   
 co�ee maker and its accessories to guarantee the   
 quality of the co�ee and to prolong its useful life.
14. Do not move or unplug the co�ee maker while it is   
 in operation.
15.  Do not turn on the co�ee maker if the water tank is   
 empty.
16. Do not immerse the co�ee maker, the cable or the   
 plug in water or other liquids for cleaning.
17. Do not use the co�ee maker outdoors.
18. This co�ee maker is designed for domestic use   
 only. Do not use it for commercial or industrial   
 purposes.
19. During and after use, be aware that the surface of   
 the heating element may remain hot and may   
 cause burns in case of direct contact.
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20. Do not use the co�ee maker inside an enclosed   
 cabinet while it is in operation.
21. Children should be supervised to ensure that they   
 do not play with the co�ee maker. 
22. Cleaning and maintenance of the appliance should   
 not be performed by children. Keep the brewer and   
 its cord out of the reach of children under 8 years   
 of age.
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1. Removable water tank:
 Removable tank that allows easy water �lling and    
 facilitates cleaning.

2. Control panel: 
 Surface with buttons and digital display to select    
 functions and adjust the con�guration of the co�ee   
 maker.

3. Air outlet cover: 
 Allows the ventilation of the appliance, avoiding heat   
 accumulation.

4. Co�ee bean container lid: 
 Covers and protects the co�ee beans stored in the   
 co�ee maker.

5. Co�ee bean container:
 Deposit destined to store the co�ee beans before being   
 ground.

6. Grind adjustment knob (coarse or �ne):     
 Allows to select the co�ee grind level according to the   
 user's preference.

7. Detachable power cord:  
 Facilitates connection to the electric current and allows   
 for convenient storage.

8. Drip tray: 
 Collects liquid residues to avoid spills on the surface   
 where the co�ee maker is located.

9. Waste box: 
 Container where the remains of ground co�ee are   
 stored after the preparation process.
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10. Used co�ee tray:
 Space where the co�ee residues are deposited after   
 extraction.

11. Co�ee outlet cover: 
 Protects and directs the co�ee dispensed into the cup   
 or container.

12. Removable co�ee outlet: 
 Nozzle through which the brewed co�ee is dispensed,   
 removable for easy cleaning.

13. Removable milk tank: 
 Deposit destined to store the milk for the preparation   
 of frothy drinks or co�ee with milk.

14. Cup warmer

EN
ENGLISH

AUTOMATIC ESPRESSO MACHINE
S M A R T  S P I R I T ABIS-AM



7

How to use

Location and preparation of the water tank

1. Place the co�ee maker on a horizontal, stable and     
 heat-resistant surface.

2. Remove the water tank and �ll it with drinking water at   
 room temperature, without exceeding the maximum level   
 indicated.

3. Insert the water tank back into the machine, making sure   
 to keep it in a horizontal direction when removing and   
 inserting it. Press down gently so that the valve of the   
 tank �ts correctly with the base of the co�ee maker.
 How  to use

Installing the accessories

4. Place the co�ee spout in its corresponding position.

5. Insert the drip tray, cup mat and waste tray into their    
 respective compartments.

6. Put the milk tank in place making sure that it is securely 
locked in place.

Switching on and loading co�ee beans

7. Connect the co�ee maker to the electric current.

8. Open the lid of the co�ee bean container.

9. Fill the container with the appropriate amount of co�ee  
beans.
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Switching on and preheating

10. Press the power button.

11. The co�ee maker will perform a self-test and enter    
 preheating mode.

12. Once the preheating is �nished, all the indicators will   
 light up and the machine will be in standby mode.

Preparation of the co�ee

13.  In standby mode, press the button of the desired type   
 of co�ee.

14. The co�ee maker will automatically grind the beans,   
 activate the brewing system and the water pump, and   
 begin the preparation of the co�ee.

15. Once the preparation is �nished, the system will restart   
 automatically and the indicators will remain lit for the   
 next preparation.

Cleaning 

16.  To perform cleaning, press the cleaning button    
 according to your needs.

Note:   It is recommended to clean the machine     
  periodically to guarantee its good operation    
  and the quality of the co�ee.
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1.   Power button

2.  One measure of Espresso

3.  One measure of Cappuccino

4. One measure of Latte

5.  One measure of milk foam 

6.  Americano 

7.  Americano preparation            
       progress indicators

8.  Two measures of Espresso

9.  Two measures of                        
       Cappuccino

10.Two measures of Latte

11. Two milk froth measures

12. Cleaning and Descaling

13. Co�ee volume adjustment   
 button 

14. Milk volume adjustment   
 button  

15. Water shortage indicator 

16. Co�ee bean shortage   
 indicator 

17. Milk tank installation    
 reminder indicator

18. Residue tray reminder   
 indicator

1
2 3 4 5 6

8

13 14 15 16 17 18

9 10 11 12

7

Control panel:
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Control panel functions

Power button

1. When this button is pressed, the brewer will perform   
 a self-check and start the preheating process.

2. During preheating, it is possible to adjust the amount   
 of co�ee and the amount of milk using the     
 corresponding buttons, according to the user's    
 preference.

Co�ee selection

3. Once the preheating process is �nished, the co�ee   
 maker will enter standby mode.

4. To prepare co�ee, press the button of the desired   
 type of co�ee. The co�ee maker will automatically   
 start the preparation process.

5. During the preparation process, the indicator of the   
 corresponding button will remain lit.

6. Once the preparation is �nished, all the indicators   
 will light up again and the machine will return to   
 standby mode, ready for the next use.
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Preset programs

(A measure of Espresso co�ee)
Short and concentrated co�ee

(Two measures of espresso co�ee)
Double espresso, more intense

Espresso 1

Espresso 2

30 ml co�ee + 130 ml water

Americano

Co�ee temperature:  70-85° 

(A measure of Americano)
Mild co�ee with hot water
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30 ml of co�ee
40 ml of co�ee
50 ml of co�ee

Level 1: 
Level 2:
Level 3: 

60 ml of co�ee
70 ml of co�ee
80 ml of co�ee

Level 1: 
Level 2:
Level 3: 
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(One measure of cappuccino)
Espresso with hot milk and foam

(Two measures of cappuccino)
Double cappuccino with more co�ee and milk

(One measure of latte)
Co�ee with more milk and less foam

(Two latte sizes)
Double latte with more 

Cappuccino 1

Latte 1

Latte 2

Cappuccino 2

Co�ee temperature: 70-85° / milk: 50-70°.

Co�ee temperature: 70-85° / milk: 50-70°.
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70 ml milk
85 ml milk
100 ml milk

Level 1: 
Level 2:
Level 3:

50ml co�ee
60ml co�ee
70ml co�ee

115ml milk
130 ml milk
145 ml milk

80ml co�ee
90ml co�ee
100ml co�ee

Level 1: 
Level 2:
Level 3:

50 ml co�ee
60 ml co�ee
70 ml co�ee

70ml milk
85ml milk
100ml milk

Level 1: 
Level 2:
Level 3: 

80ml co�ee
90 ml co�ee
100ml co�ee

115ml milk 
130ml milk
145ml milk

Level 1: 
Level 2: 
Level 3:
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(One measure of cappuccino)
Espresso with hot milk and foam

(One measure of cappuccino)
Espresso with hot milk and foam

Milk Foam 1

Milk Foam 2

Milk temperature: 50-70°.

Technical speci�cations

Power (watts): 1350W
Pressure: 15 Bars
Water tank capacity: 1.5lts
Co�ee bean grinding levels: Continuous knob: from coarse 
to �ne grinding.
Capacity for co�ee beans: 330g
Milk tank: 300ml
Cup warmer: Yes
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Level 1: 
Level 2:
Level 3: 

70ml milk
85ml milk
100ml milk

Level 1: 
Nivel 2:
Level 3: 

115ml milk
130ml milk
145ml milk
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When to start and how to check

1. Descaling is automatically activated after 150 co�ee   
 preparations.

2. The indicators on the power button and the cleaning   
 button will �ash alternately.

Descaling process

1. Add 10 g of descaling agent into the water tank and then   
 �ll the tank with drinking water up to the "MAX" mark. 

2. Press the cleaning button to start the descaling process   
 and place a large cup under the water outlet.

3. During the process, the indicator on the cleaning button   
 will �ash.

4. The machine will preheat and the water pump will be   
 activated automatically.

5. When descaling is �nished, the machine will return to   
 standby mode and the brew counter will be reset.

Warning:  If the machine requests descaling (indicators   
    �ashing), 5 more co�ees can still be prepared.   
    After these preparations, it will be mandatory to   
    perform cleaning to restore normal operation.

Descaling mode
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Maintenance and cleaning

Cleaning the water tank

1. Pull out the water tank horizontally.
2. Clean the water tank once a week with a mild      
 detergent. Rinse and dry thoroughly. Do not wash it in   
 the dishwasher.

Cleaning the water tray, waste tray and co�ee 
spout

3.  When the brewer has made 8 brews, the waste tray   
 full indicator will �ash, indicating that you should    
 empty the used co�ee grounds.
4. Remove the water tray and the waste tray, empty the   
 accumulated water in the drip tray (a small amount of   
 water is normal) and remove the co�ee grounds. Clean   
 both trays and replace them correctly; the indicator   
 will remain lit until the installation is complete.
5. Before the next use of the co�ee maker, remove the   
 co�ee spout and clean it.

Cleaning the exterior of the brewer

6. Turn o� and unplug the brewer before cleaning the   
 exterior of the brewer.
7. Clean the exterior with a damp cloth or cleaning     
 sponge.

Warning:   Do not use alcohol or solvent cleaners.     
    Do not immerse the brewer
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Solución de problemas frecuentes

Problem

No ground co�ee 
comes out

The co�ee powder 
tube is blocked.

Drip tray cannot 
be removed

After prolonged use of the machine, co�ee 
powder residue will accumulate in the co�ee 
chute. In standby mode, select any co�ee 
function button, adjust the grind adjustment 
knob to the maximum scale, until the co�ee 
powder comes out unobstructed, and then 
adjust to the appropriate coarseness setting.

As the machine is used for a long time, the 
co�ee duct may be in a wet state, and co�ee 
accumulates after a long time, which eventually 
leads to clogging of the co�ee duct. It is 
recommended to open the air outlet cover and 
clean the co�ee duct with a cleaning brush.

Open the air outlet cover and look down from 
the co�ee duct position to see if you can see 
the stainless steel mesh. If you cannot see it, it 
means that the brewing core has not been 
completely reset to the correct position. At this 
point, the drip tray cannot be removed. You 
must then turn o� the machine and press the 
power button again. Wait for the brewing core 
to complete a self-test automatically. After that, 
the drip tray can be removed.

Solution
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Contact information

Instagram: @foxbox.ok

Website: foxbox.com.ar

Customer Support: +549 351-307-0743
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The 
preparation 
core slides

When the machine is running, an obvious “tick 
tick” noise is heard, indicating that the internal 
components are abnormal. It should be sent 
back to the maintenance center for professional 
maintenance.

Problem

There are 
co�ee beans 
inside the bean 
container, but 
the co�ee bean 
out indicator is 
still blinking.

The co�ee beans may be wet; it is necessary to 
adjust the grinding adjustment knob to the 
maximum scale and then run the brew function 
at least 5 times to grind the rest of the co�ee 
bean. Then adjust the grind adjustment knob to 
the desired co�ee powder thickness scale 
(must be adjusted during the grinding process).

Solution
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Do not dispose of the device with normal household 
waste when it is exhausted, but hand it in at an o�cial 
collection point for recycling. This will help to preserve 
the environment. 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.

Environment

ECOBOX
ENVIROMENTALLY FRIENDLY

RECYCLABLE LESS PLASTIC

SOY-BASED
INKS

BIODEGRADABLE 
CARDBOARD

LESS INK
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